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Lobgesang Chorpartitur
Symphonie Nr. 2, op. 52

. . Felix Mendelssohn Bartholdy
1. Sinfonia - Maestoso con moto - Allegro (382 Takte) — tacet 1809-1847

Allegretto un poco agitato (Takt 383-559) — tacet
Adagio religioso (Takt 560-672) — tacet

2. Coro
Allegro moderato maestoso (M.M.J=100)
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might and His glo - - -
T i | —
T T 1
F—— —
1 ! "'V y } 'U 1 E 17 A - |
les Fleisch lo - be sei - nen hei - Uli-gen Na .
all flesh mag - ni - fy His might and is glo -
| = ] S ]
| | 1
1 1 1
1 T 1
116
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i li - gen 'Na - - men,
with lute and harp,
Y
1Y | ) - |
e T — — e e £ — —
1 i i } I/ 1 l |
den Herrn, den Herrn mit Sai - ten - gnel
the Lord, the Lord with lute arp, f
N\ | — |
£ } % "
::) ]l i 1 Irl i} !I 11 " |
men, lobt den Herrn, lobt den Herrn mit Sai - ten -
Pralse the Lord, Praise the Lord with lute and
— o — ——
i 1 1 1 Y L7
’ } ¥—F— T 1 . < - —]
men, und al - Jes Fleisch lo- be sei - nen Na - men, lobt den
ry, And let all flesh mag-ni - fy His glo - ry, Praise the
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lo%t den Herrn mit eu - rem Lied, und al - les Fleisch lo - be den Herrn,
Praise the Lord with lute and harp, And let all flesh___  wor - ship the Lord,
AL £ \ I\
17 < V4 - T T L} { — \’ — ﬁl
LA .S 1
S | I L 1 1 1 | 1
By po 1 : 1 !
und al - les Fleisch .. lo - be den Herm,
And let all flesh Lord,

I %4 Y 17 1/ | S | i T
M M : | 4 'V | - I ! % 1 ! Irl ;l 'V 1 'V 1
w spiel, __ mit en-rem Lied, und al - les Feischlo - be den Herrn,lobt denHerm mit Sai -ten -
harp, ________ with lute and harp, And let all flesh wor - ship the Lord, Praise the Lord with lute and
PR
S f e , e 7
—Fp—1 L r—7—H— i ' o — 5 o | £ £ ¥ —
v | 4 'V 1 { I[ ! 1 1 1 ! y 'V 1 ]
Herrn —_ mit eu-rem Lied,und al - les Fleisch__ lo - be den Herm, lobt den
Lod, . with lute and harp, And let all flesh wor - ship the Lord, Praise the
123
A | .
g 7 N N\ AN . \
E ' T —— — 0 1 ]
:JV IY’ ;1 I'I 'V | 4 M 1 4 hd I / L 1
lobt den Herrm mit Sai -ten - spiel, lobt den Herrm, lobt _den
Praise the Lord in  joy - ful song, Praise the Lord,

| W) 3 | . 7\ N\ \ 1
> 4 14 Y,
und - les Fleisch lobt den lo en
And let all flesh Praise _the Praise the
vID 12 < N s H» l’) la
B, 1 ] 1— & [P’ |
v 1 r-N | N 17 ) "4 T
L 1 )4 v T\ \ | 4 Z ]
spiel, lobt Herrn, lobt den Herrn,
harp, Prais Lord, aise the Lord, ——— .
7 /£ N\ AN [N |
o £ — ) — 2 : ]
¥ I ] £ " l};_‘ 7 1
-rem Lied, 1o Herrn, lobt den
and harp, Prais Lord, Praise the
“ ? rﬂ—l—*’ 2 ]
3 r 2 0 y - 1
r.N .Y A 11 1
l'/ y 1 1'1 !/ 1 1
lobt den Herrn, lobt den Herrn!
Praise the Lord, Praise the Lord.
A\ H 4 1N 1
—N—H S — — .‘( — j.
= - l l'l 1 i
bt den Herrn, lobt den Herm, den Herrn!
ise the Lord, Praise the Lord, the Lord.
3 . ~ — *— —
Y 2 ra - 1 1 [ | \Y Py PN |
< < ———"2-
Al - les, was 5-dem hat,
Al that has life and breath,
77— v > 1 :’ ;l\ — é
- - y < — 'U FJ i ! 1
Herrn, lobt den Herm, lobt den Herm, lobt den Herrn!
Lord, Praise the Lord, Praise the Lord, Praise the Lord.
/A
T T 1N i T . - =Y 1
= = Rkaae 5 o 0 S — o
—— 1 % [ 1 Y ¥ 1 o .7 V 4 Y —
Al - les, was 0 - dem hat, lo- be den Hern, al - les, was O - dem hat,
All that has life and breath, Sing to the Lord, All  that has life and breath,
5 K  — k— " —
L] { 1 )' N @a-° Py & 1 1 l,)' | \Y 1 1
1
Al - les, was O - dem hat, lo- be den Herrn,
All that has life and breath, Sing to the Lord,
y= 14 T = T Iy —
| e f Loy :
——— v H—=—= :;"“W
lo - be den Herrn, lo - be den Herrn, lo - be den Herrn, al - les, was O - dem hat,
Sing to the Lord, Sing to the Lgrd, Sing to the Lord, All  that has life and breath,
. - - - {2
2] e = : e,
= = S==s EE=SEE =
Al - les, was O -dem hat, lo - be den Herrn, lo - be den Herrn, al - les, was O - dem hat

All that has life and breat’h, Sing to the Lord, Sing to the Lord, All that has life and breat;'t,
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lo - be den Herrn, al - les, was O - dem hat, lo - be den
Sing to the Lord, All that has lite and breath, Sing to the
1 }
1 T T 1 T [ 1I
: : —— —o +—=
L 1 T 17 11 VA 1 1 1
V¢ 1 i I 14 T 14 T
o - be den Herrn, alb - les, was O - dem hat, lo - be den
Sing to the Lord, All that has life and breath, Sing to the
0 -y —® e 2 - — -~ ——
| 3 s 11 17 1 1 1
—F = ——r — | H L
be den Herm, al - les, was O - dem hat, lo - be den
to the Lord, All that has life and breath, Sing to the
 —— . S— — o P S——
11 17 1 i | ~ = | et 1IVe N
¥—¢— H f ¥— —1 1 o ] —J<
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lo - be den Herm, al - les, was O - dem hat lo - be den
Sing to the Lord, All that has life and breazh, Sing to the
739 Molto piu moderato ma con fuoco (M.M. J=104)
I 4 J Soprano LII PN N |
rurd N 1 I I X T 1 N\ T
% .
171 ® 1 T
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Lo - be denHemn,mei-ne See - le!
Praise thou the Lord, O my spi - it
pAlto 1,11 P
2 ] N N T 1 N 1
| Y B \Y | \ | 1 T y 2 1
3 I |\ N 1 1 r.y 1
7 - )I F f 1
! Lo - be denHerm, mei-ne See - le!
Lord. Praise thou the Lord, O my s8pi - rit,
ll7 | 4 I i //_\ \ 1 H
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Herrn!
Lord.

1 17 14 T 1 )
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Lo - be den Herm, mei- ne See - le!
Praise thou the Lord, O my spi - rit,
3 f | A N N 4 ! 6
N 1 | N i ]

11 7

= L
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Lo - be den Herrn, mei-ne See - le!
Praise thou the Lord, O my 8pi - rit,
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Lo - be den Herrn, lo - be den Herrn, und ___ was in mir ist,
Praise thou the Lord, Praise thou the Lord, and my soul de- clare,
P | | \ | 2 £ 4
7 T I N P I I N v 1 T L L 1 Y 1 Y 1 1
I A 1 | i 1 = > ] L N IN InY 1 r 2 1 | | 1
. . T 1 ] r.N 1 I3 | | 1
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Lo - be den Herrn, lo - be den Herrn, und____was in mir ist,
Praise thou the Lord, Praise thou the Lord, and my soul de-‘clare,
178
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0 T = 1 < Q I 9- | = y ] - 1 %
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lo - be den Hermn, lo - be den Herrm, mei-ne See - le!
Praise thou the Lord, Praise thou the Lord, O my spi - rit,
AL _£ \ | 1 £ R P 3
s s v e e s e e e e e
-4 : 5 : = ot :
) = B
N e
lo - be den Herrn, lo - be den Herrn, mei-ne  See - le!
Praise thou the Lord, Praise thou the Lord, O my spi - rit,
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3. Recitativo

Allegro moderato (M.M. J =80)
10 Tenore solo 12
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g) 1 ) ) T —
77 A o~ ~ ~ un poco ritard.
Lz e e e = s T
&= = — e s s } 4
'gJ Sa - - get es! Dan - ket ihm und rih - met sei - ne Gii -
4. Coro
A tempo maderato (M.M. J =66)
a | Soprano 1 4
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Saﬁt es, die ihr
A ye that cried un
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es, die ihr - 18 set seid von dem Herrn aus
ye that cried the Lord, in dis - lrees and
/4  —_ K t t i N —t t 1 .
| ! 1 | 1 1 1 ] 1 1 1 i 1 171 |
n) 7 7 T -
es, die ihr er - 16 - set sefd von dem Hermn aus
ve that cried un - to the Lord, in dis - tress and
" Le.
= e
1 1 L. 1L . | = | . | 1 |4 1
i J' !I 4 | . : "[ 1 : — 1 | 4 1
die ihr er - 16 - set seid von dem Herrn aus
that cried un - to the Lord, in dis - tress and
f o | |
|74 17 T 1 1 7 T | la
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Sa es, die ihr er - 16 - set seid von dem Herrn aus
Al ye that cried un - to the Lord in dis - iress and
cresc. | S l
i ——
; , T " i |
- ler Triib - sal, dem Herrn, von dem Herrn___  aus a - ler Triib - sal
af - flic - tion, dis - tress, in dis - tress and deep aof - flic - tion,
cresce, , s £1 ,
I 1 1 1 T I 1 A )] 1 | n T ]
g1 S
’1 1 ’I - 7 1 A4 1 - Iq‘:l . |
ler Triib - sal, von dem Herm, von dem Herrn aus al - ler Trib - sal
af - flic - tion, in dis - tress, in dis - tress and deep af - flic - tion,
. . cresc. | | £1 t !
14 il 1  —1  — > = P 1t >  — i 1
— — pe—r—F = —f——t=—=—]
al - ler Triib - sal, von dem Herrn, von dem Hermn aus - ler Triib - sal.
deep af - flic - ton, in dis - tress, in dis - tress and deep af - flie - tion,
cresc. L
i~ ! T ) — n 1 T " lf > —  —— —
¥ & - 1 1 1 BT | Y 5 j9]~] I T 11 =Y 1
| el | el | - 1 07 ) B 1 I | T | 11 | o 1
{ 'lf | . ’ hal 1 { { 4} 11 T 1 ll i |
al - ler Triib- sal, von dem Herrn, von dem Herrn aus - ler Trib - sal,
deep af - flic - tion, in dis - ftress, in dis - tress and deep af - flic - tion,
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saﬁt es, die ithr e - 16 - set seid!
A ye that cried un - to the Lord.
i
= g = e e e e B — —]
; E— et =
saﬁt es, die ihr e - 16 - 'set seid!
A ye that cried un - to the Lord, p
T T 1 AN > i |
— [ - T - 1 om r 2 | etk |
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1 1 1 | |
Er
He
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es, die ihr er - 1o - set seid, die jhr er - 16 - set seid!
ye that cried un - to the Lord, that cried un - to the Lord.
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Er zdh - let Ye
He count - eth
cresc,
1 1 1 | 1
1 1 1 1 1
|
uns - re Trd - nen,
all your sor - rows,
AN3Y 4 I } } = 1 +
'é) zéh - let uns - re Trd - nen, er zdh - let
count - eth all  your sor - rows, He count - eth
Bl
&3 | T N 1 ]
vy - | - y 2 1
25 ! = VN—" —_—
Ey, : u Trd -  nen, er
Hi sor - rows, He
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zih - et - re Trd-nen, u Trd - nen, er zdh - let uns - re
count - t - et your sor - rows, all your sor - rows, He count-eth all your
H | f | ] L 1 | ] plu-fl
1”7 SR A 11 1] I 1 1 ] 1 N T 1 | 1 1 1 1 1 1 I 4 |
B y ] \%—H—'_‘ N I 1 {
174 r.y
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I ! S .
- re - nen, er zdh - let uns- re Trd - nen, er
r H count -eth all  your sor - rows, He
pinf
1 5 ]
| =Y ~ | J Y ™y Y 1
| . | = & | = | 1
I L { ] > 1 3 ’ 1 = i 1 ]IV % ; - |
%J et uns - - re Trd -nen, uns - re Trd -  nen, zahlt uns - re
h all your sor - rows, all your sor - rows, yea, all your
pilf
.y 2 . \
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zéh - 1€ Trd - nen, uns - re Trd - nen, er zdh - let, er
count -eth all your sor - rows, all your sor - rows, He count - eth, He
28
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T 1 T T 1 | 1 T | 1 T T
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er zdh-let uns - re Trd -  nen, er zdh-let uns- re Trd- nen.
He count-eth all your sor - rows, He count -eth all your sor - rows.
, ] P , N
= =! FEw—Va b = o
i A o — f o —o #i——b‘—:'
er zdh -let uns - re Trd - nen, er zih -let
He count-eth all your sor - rows, He count -
4- It 4+ "
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Sa%t es, dieihr er - 16 - set seid,
Al ye thatcried un - to the Lord,
- - b o - n P . P 1 \

VI | el L | 11 | . 1 T 1 1 1
| A4 CEEYA I I | 1 | 1 1 | N~ 2 - 1 1 T R |
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. .. v ¥ 1 ..
N zéh - let uns - re ¥d - nen, zdhlt uns - Ye Trd -  nen.
count - eth all your sor - rows, yea, all your sor - rows,
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| Sagt es, die thr er - 16 - setseid von dem Herrn aus al - ler Triib-sal, sagt es, die
Al ye that ¢ried un - to the Lord in dis - tress and deep af - flic - tion, Al ve that
cresc. ) £ , )
T v N 1 T 1
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| THEN
T
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sie, er zdh - let uns - re Trd - nen. Sagt_ es, die
eth, He count - eth all your sor - rows. Al ye that
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— z&h - let uns re Trid - nen, die ihr er - 10 - set seid sagt _ es, die
He count - eth all your  sor - rows, that cried un - to the Lord’ Al ye that
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Sagt es, die ihr er - 16 - set seid von dem Herrn, er - lo set seid, sagt__ es, die
ye thatcried un - to the Lord in dis - tress and deep af - flic - tion, all ye in
P \ I
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P'__ﬁ I 1 =
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aus al - ler Triib - sal,
in deep af - flic - tion,
t ' t t  — i
i 1 1 | 1 1 1
- el ™| i 131 P
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jhr er - 16 - set seid aus al -ler 'Trib - sal,
cried un - to the Lord in deep af - flic - tion,
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e P
v I r.N T 11 I 1 11 ol
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ihr er - 15t aus al - ler Trib sal, g d i 6
cried He count - eth all your sor ws, & y at crled un - to the
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&y 1| 1 1] | = I 74 [} I' )Y 1 1 |
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- ler rub 16 - set
deep af flic - tion, crled un - to the
———
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sal! Er zdh - let uns - re
tion, He count- eth all your
——
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al! Er zdh - let uns - re
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sal! Er zdh- let uns -re Trd - nen,
tion, He count - eth all your sor - rows,
7}
e = 3
T T 1T ¥ 1 1 T 1 r.N 1 1
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sal! Er zdh -let uns- re Trd - nen,
tion, He count - eth all wyour sor - rows.
| . 4
—= —1— T 5 B
— e 1—F =¥ P
Trd - nen, er zdh- let uns -re Trd - nen in der Zeit der Not.
sor - rows, He count- eth all your sor - rows in the time of need.
>.- H’L i " I I 4 L
1 I I | 1 ™ 1 1 1 1 1 1 1 1 11 MR 7.A
1 1 1 H 1 ) 1 i 1 1 1] 1 1 P | 1
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Trd - nen, die Tré - - nen in der Zeit  der Not.
sor - rows,your 8or - - rows in the time of need.
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= >  — " r— = 1 X %
Y - L 1 1 i1 "4 1 1 | .. 1 1 ) | |
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er zah let uns - re Trd -nen in der Zeit der Not.
He count - eth all your gor - rows in the time of need.
PP | . N 4
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_— r 2 1 - . 1 1 1 1 K iz
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er zdh -let uns - re Trd - nen in der Zeit der Not.
He count -eth all your sor - rows in the time of need.
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5. Coro e Soprano I, II solo

Andante (MM, »=100) 25
24 Soprano solo I N P
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Hoff - nung setzt auf den Herrn! Wohl dem, der sei - ne
hope and trust in the Lord, o bleu’d are they that
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Wohl dem, der sei - ne
o) bless'd are they that
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Wohl dem', der
(o] bless’d are
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sei - ne Hoff nung  setzt uf den U
they that hope and trust the
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auf, ! dem, der sei - ne Hoff - nung  setzt auf den
in ord, bless’d are they that hope and trust in the
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\“A dem, der sei - ne Hoff - nung setzt  auf den
bleuc’d are they that dhope and trust in the
cresc, im
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Wohl dem, der sei - ne Hoff - nung  setzt auf den
o] bless’d are they that hope and trust in the
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Wohl dem, der sei - ne Hoff - nung setzt auf den
o bless’d are they that hope and trust in the
55
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Y Herrn!

"l Lord.
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Y Herrn!
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Y Herm! Ich har - re-te des Herrn, und er nelg - te sich zu mir und

Lord. 1 wait - ed for the Lord, He in - clin - ed un - to me He
: e ; T S m— ——
b 1+ £ 4= =————
Herrn! Ich har - re-te des Hemn, des  Herm, er
Lord. 1 wait - ed for the Lord. the Lord, He
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hér - te mein Fleh’n,_  er hér - te mein Fleh’n, Ich har - re - te des
heard— my com - plaint,_ He heard my com - plaint, I [L’uait - ed for the
semprepp . cresc.
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hoér - te mein Fleh’n, er hoér - te mein Fleh'n, Ich har - re - te des
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Herrn, und er neig - te sich zu T, und ein Fleh’n,
Lord, He in =~ clin - ed un - to e, He y com - plaint,
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Allegro un poco agitato (M.M. J=138) Allegro assai agitato (M.M.J =84)
Tenore solo 53 54 22 76 7 o) 1 ~
] ——— e ————-
= : i e | = =
Tempo I, moderato  yo,.¢0 Recit.
257 1 ~ 12 101 1 ~ 1 ~
g o T \ LN L - T i T - T - T - T N A 1
= === = | : | ===
a tempo I 126
106 P Tenore solo /2 Soprano solo Lento
P 6 14 >, =~ f  sostenuto .. -
— g TS
I 1 Al | - - 1 - 1 - (& 2
? Nacht bald hin?® Die Nacht ist ver - gan . gen, ver - gan
night soonpass? The night is de - part . ing, de - Dpg
7. Coro @
Allegro maestoso e molto vivace (M.M. J =96)
. 8 VLI u_— £
—r——mn i — NN = |
1 1 1 yd 1 7 \ M ] 1
: - ———F—— = ]
L AY \vl y4 1 1 1 ]
\ fl v o .
e e = e H——0H '
\ Die Nacht ist ver - gan- - gen, ver - gan -
The night is de - part- - ing, de - part -
! f] 1 )| 1 o 5" { ‘g: .|
1 7l 1 s v T
=== " —
Die Nacht ist ver - gan - -gen, ver - gan -
The night is de - part - -ing, de - part -

e p = & : e
1 1 | . 1 1 17 I -1 11 r.Y 1
| 1 1 I 1 | 4 1 H 1 ! J
ist ver - gan - en, ver - gan - - gen,
is de = part - ng, de + part - - ing,
1~ ~ \
. 1 ] T I i 1 _=° T | U )| g
T T — — T i i — 7—
o O | K0 T ii = - i 1 1 I |
& & E 4 & -
st ver an - en, ver - gan - - - gen, der
is de - part . ng, de - part - - - ing, The
—
. . 7]
 — e e T =22 1 e —
1 & i I~ 11 1 1 r.N 3
i 1 = 1 i k 1 1 1 ]
die Nacht ist vlar - gan - - gen,
The night is de - part - - ing,
P mn———
T~
¢ o - ) L &
LY ° 1 | el | J
y A 11 1 { 1 { { 1 ;Il
1 1 H ] }F J.%;F- llh i 1
- en, die Nacht ist ver - gan - %en, der Tag
- ng, The night s de - part - ng, The day,

16 Carus 40.076/05



n— - - - 1
g > > T & .t = THE= —
- {' o — i = = f |
1 ! E " 1 I ‘1 I'l 17 M : 11 } 1
a - ber her - bei, her - Dbei - ge - kom - men,
is ap - proach - ing, is ap ~ proach - ing,
T i ;r ?\) T i i} N—T T t |
H—tm‘___‘_‘/_FL HI i o
- bei - ge -kom - men, her - bei . ge - kom - men,
- proach - ing, ap - proach - ing, the day is ap - proach - i
I A i A " Y - u.ng’
| X3 T N o ™ = | ™ I 0
- i- ﬁﬁ" H ] P t F T - |
N | I Ll - 1 } I —1
Tag a - ber her - bei - ge - kom -men,
day ap -proach - ing, ap - proach - ing,
1 F. [ Ikl 1 ] T I I 1
11 n r ) @ > = > ] —
1 1 1 T 17 1 = | el 1 &7 —1
i T 1 1 'V 1 1 i 7 1 1
her - bei - ge - kom - men, her - bei - ge - kom - .
- proach -ing, ap - proach - ing, the day is ap - proach -
! l‘\ 1 . T N | - I — 1
=1 e : =
1 ! 1 { 1 1
ver - gan . %en.
de - part - ng.
| —1 N T
= ===
an - gen,
art - ing.
' e
T 1 . 1
11 1
- gan - en.
et %"/\
— et
7 1 i
7 21 1
! 7 panl - 1 i
ver - gan - en. So ab - le - gen die
- part - ng. There - us cast off the
/7
— D o—17 £ 1 1 r X q:ﬂq:l
lj AN 1/ 7 pa i 1 1
i . N — Z 7 | - |74 17 V4 1
M 1 L4 L4 1 8
laBt uns “le - gen die Wer - ke der
fore let us cast off the works of
= — 1 E =
o = e T — —
Wer - - ke, die Wer - ke der
works, the works of
T T\ !%' T -
T - T I e
T T & 1 1
1 1 | - 1 17 ]
T 1 7
So laBt uns ab -
There - fore let us
T Y o TR
P o - I~ D—
1 ! | ! Y 1 : 'I/ |
nis, ab - le - gen die Wer - ke der
t us cast off the works of
41 . . P cre - - scen -
= = S — ] = —
< - z - >
= 1 ++ 1 T ) 1 ;) s };7‘ T 1
Fin - ster - nis und an - le - gen dﬁe Waf - fgn des Lichts,
dark -  ness, and let us gird on the ar - mour of light,
P D cre - - scen -
kv 1Y I IL ] T I | % T H A | 4 L 1 I A A ] Y I 1 —1
i % 1 4 I. | 1 1 ™ I 1 InY N N 1 1 1N InY N1 1 d
- e - » 2o W‘ — i
\-—/ hed
Fin - ster - nis und an - le - gen die Waf - fen des Lichts,
dark - ness, and let us gird on the ar - mour of light,
Cr - scen -
{ /ﬁ y 1] 1 A
T T H* ) W=l | > T 1 [ nY —
1 1 1= 1 = = 1
¥ H :: | e
Y le - gen die Wer - ke der Fin - - ster - nis
cast off the works of dark - - cre ness,

, . # g p — ~ _.Scen
et——— e e e e S S =
R i | i i 1 - T 1 |74 174 174 T 77— i j

h o] ! | - ! 'V ) - | 4 | 4 | 4 | 1 4 k4 4 | — 1
Fin - ster - nis und an - le - gen die Waf - fen des Lichts,
dark - ness, and let us gird on the ar - mour of light,
Carus 40.076/05 17



do » » S . \
: - e S E——— — . — = :
P i r LA 1L WA | - T VA 17 L: 57 | 1 1/ 1
! - A — L S—— —— - = ! —
an - le - gen di Waf - fen des Lichts, die Waf - fen des
gird on ar mour of light, the ar =~ mour of
nY ) — — T k—
N i’J l-lt il\l %L j. 1 l}ﬁ
Lichts, die Waf - fen des

Lichts,
light,

Lichts,
light,

des Lichts,

of

light,

Py
=

Wi

des

1
Lichts,

of light,

== T 2 o n -

™ £ o— + | A— / /ﬁm/ / 1 —t 1)

I! < 17 1 M 4 I ! I} L 1L 1 = ‘ll i 1 | . i ﬁ
Lichts, ie Waf - f des Lichts, cﬁe Waf - fe Lichts, die Waf - fen des
light, the ar - of light, the ar - mol light, the ar - mour of

T\ ﬁ < »
i =
1 —— 7 | I | | 11 [ "4 1
| .| ,y 1 l’ ! 'V T LS .|
die Waf - fen des Lichts, S0
the ar =~ mour of light, There »
1 1 N\ % | | 1 } N L 1
1 1 Y A N = HF q P & y ] [ 1
- —= »—t 7{ et — ™ |
Lichts, die Waf - fen des Lichts, SO
light, the ar = mour of light, There -
T P R B 1~ N\ Y H
| . 1 1 & r i ™ 1
11 1 1 1 = ] 1
I ! 1 [ | ! 3
Lichts, S0
light, There -
2y 2 ~
| 1 1 N ]
| - 1 1 L] Y 2 Y 1
1 T } 7 [y ™ 1
T 1 | 1z 1
. | 4
Lichts, S0
light, There -
/’—-\
& >
- 1 | | Y N\ 1 1
= T 1 —® y X T wr —
A } S | 1T r. | 1
'V H 1 g r1/ 1 ! i 1
die Waf - - fen des Lichts
the ar - - mour of light,
] |
- — 1 H H 1 N I |
T — - £ ! — —
die Waf - fen des I;ic’l:tts
the ar - mour of ight,
—
1/ i - 1 |- - IF. } ﬁ f}\ t\j - ﬁ =
e e B p——
die  Waf - fen des Lichtsund er- grei -  fendie Waf -
the ar - mour of light, let us gird on the ar -
o —— — ¥ ; -
r—t ——- 1 {" < t —]
die Waf - fen des Lichts
the ar - mour of light,

Carus 40.076/05



w— I - I .
1 t = =
1 1 —
— o —— T e N
A N— - = i ‘ 2 5::’
und er - grei - fen die Waf - fen, die Waf-fen des
let us gird___ on the ar - mour, the ar -mour of
L [\
N ™ T D
T T ———5
" ” ¥ I { i' 7 Iy 7 7 | | r—i
- fen, die Waf-fen des Lichts, und er - grei - fen die Waf - fen des
- mour, the ar -mour of light, let us gird—_____ _ on the ar - mour of
N I I - |
= I — I - ] — ]
1 T 1 N |
T 1 1 |
72
/"_-_\
/ A H f A L - l‘. T
1] | 4
1 17 1 | . 4 17 1/ | W 174
S ! I a— T  a— —
und er - grei - fen die Waf - fen, die Waf-fen des
let us ghd__________~ on the ar - mour, the ar-mour of
A4 \ A " 3 \ t N N
i MLl 1N N 1 N I T 1 1 N
~ 1L | (7] L 1 1 1 1 1]
fos—1 T v Z ] - & &
b' . |4
Y Lichts, und er - grei - fen die Waf - fen des
light, let us gird —___________  on the ar - mour of
54 .- P —
ML I I I
[ £ oo Y 0 I | T T Wi 1
ANV M T ¥ ’V |
¥  Lichts, er - grei - fen die  Waf
light, let’s gird on the ar
ya X, T T
A O J0Y - I - 7
Z 1b 1
10 I 1/ 1/ ]
N vV -
und er - grei -
let us gird
76
H 4
I o1l . =y ]
Gt ;- #p 2 =
H 1L 17 v ! 'V J
fen des - fen des

mour of light,

Lichts er -
ht,

v
n
ree
é )

- fen die Waf-fen des

i
lets gird —______ on the ar- mour of

- =
! 1

i
N
i’ ot I ‘ 17

|74
L V4 ¥ - 4

M)

1]

T
T FT
A | 4 14 'l/ "4 14 } 1

pd
| AT X
§J und er- grei-fen die Waf - fen,
let us gird on the ar - mour,
. o P T ———
= e a—a—a—
7 1”4 1 1 17
T T |

) } f . .
N \ - fen, die Waf-fen des Lichts, er - grei - fen die
—__on - mour, the ar- mour of light, let’s gird, — on the
80
/A ) Py A A A — B A
- T LN 1% | Y 1 InY 1S - 1 | N
1 | | Py Py T3 0
| T/ I el = ™= 113
T T 1”4 1 1 L IR LS N | . 4 V4 | W L i | v A |
N . i V& i 4 . ! |4 R v A ;
Liehts, die af - fen  des Lichis,und er- grei - fen die Waf - fen,dle Waf-fen des
light, the ar - mour of light, let us gird _______ on the ar - mour,the ar- mour of
— 1S T N T T —1
1 1 1 3 r 3 | - - 1 — |
- 1 1 1 1 ——
ahe— g f i —]
o
—. T
] I N 11 N
- 11 £ . 11 1L ) r A
= 11 [ | ua 1.1 Y 1 17 1 [ oY 1
1/ VA | 1L 1 1L 1 : 1 ) "4 1 | A
14 ¥ 4 1.4 ¥ 14 u T 12
und er - grei-fen die Waf - fen des Lichts, die Waf - fen des Lichts, des
let us gird on the ar -  mour of  light, the ar - mour of light, of
e " N '
| DY r . dwa WA |
14— - 1
\ hid M z | %L : y H 1 A |
Waf - fen,die Waf - fen des Lichts, und er - grei - fen die Waf - fen des
ar N mour, the ar - mour of  light, let us gi on the ar =~ mour of
Carus 40.076/05 19



£ <
11 1 V4 1 17 Ji 17 1 1 i
1 = 1 4 1] T "4 | I = ——— 7 lrl I’J 'K_ ) |
Waf - fen  des Lichts, die Waf - - fen des
—— ar - mour of light, the ar - - mour of
" A i A 4 A
f i — a1 i N——— T 2 ]
F@_‘L‘—‘:;B:,E’_"——_'_‘—i"—_j’ T =/ —o~ z = 5—
D) ! v 14
- fen die Waf - fen, die Waf-fen des Llchts die
on the ar - mour, the ar - mour of light, the
T 1 T AN - |
T — T - | 2 (7] r ™ 1
I 1 T & 1 0 | Wi 1
1 1 1 'V 1
die
the
"/’-—\
= = = > mas
1 | | el |
1 | | ! } T 1
Waf - fen des Lichts,
light, the ar - mour of light,

i

o 1 {
)] | ] —1
1/ | d | S E. ™D
'V 1 I o
die Waf- fen des Llchts des
the ar -mour of light, of
2
| 4
Waf - fen des Lichts,
ar - mour of light,
A A
- N N | B
[ "2
17 11 1
Y Waro i
Waf - - fen des Lichts,
ar - -  mour of light,
& ! —F ; ——r—
bt 1 ] v ]
w - fen, die Waf- fen des
- mour,the ar- mour of
S — - —]
i L7 o L e ] ]

fen, die Waf-fen (ﬂes Lichts, defs

mour,the ar- mour of light,

Waf - < -
ar - - -
— ) t k4
+ = g > ra|
1 1 ! [ - Al — 1
und er Waf - - fen des
let us gird —_________ on the ar - mour of
n T
- > 1/ 1 17 | Bl \l- II
1 = = | 4 1”74 J 14 1 "4 1 Y 1
1 1 | 1 i ]Y] 1 1 b 1 1
Llchts,___ die Waf - - - - fen,die Waf - fen des Lichts,
light, the ar - - - - mour,the ar - mour of light,
98
A, S .
o — =
Y | . | | 1 L7 17 !
hd 1 T 1 | 4 4 1
fen des Lichts, und er -
of light, . let us
S e 5 —
} ’ ! ﬁ’ o~ > P A - PN —
und er fen die Waf - fen des Lichts,
us - mour of light,
] > 1 | VA 1
 — —— ——7—
t r— '
g fen, er - grei fen die Waf - fen des Lichts, und er -
? on the ar - mour,the ar - mour of light, on the
"/\ ‘J/_\" 4D ' — “n‘ i i "
| g ) T } Yy ]\ | vl I = = 1 T N ™ 1 ]
- —H——1 — 1 — e e o L | i
j e ! ! — oo .
und er - grei - fen die Waf - fen des Lichts, und er -grei = -
let us gird . on the ar - mour of light, let us gird

20 Carus 40.076/05



AY
>
=3
e
T
N
K
N
H
Ns)
HBA )
|
1
I

Y grei - fen die Waf - fen des Lichts,
gird___________ on the ar - mour of light,

A 1 I A + 4
ST | K KT T K —
. T F—V
- fen des Lichts, und er - grei - fen die
mour of ight, let us gird on the
o - Py b —
—+ e |
= 1 & 17 17 & o
17 11 1 |4 )74 | -

} 'v ) 1 4 1'1 [’1—|
fen, tc}a‘r - i - fen defs Ii‘i;%‘hts, ?nd er - gir?i' - fen die
on the -~ mour o t, et us gird — ... on_the

. (‘\
2 - i ; [ W & B
1 I V4 | & y| 1 | | j]
} 1 I | 4 { I } Fi b { h M j]
- fen die Waf - fen des Lichts, und er - grei - fen die Waf -
— on the ar - mour of light, let us gird__________ on the ar -
108
) P - N N
= Lﬂzﬂlq ~ - R Eﬁq_ﬁ — t
bj I I;/ !yl lrl ' 1]'V l¥1 174 7 ¥ iri : L - o
und er - grei - en die Waf - fen, die Waf.fen des Lichts,
let wus gird_________ on the ar - mour, the ar-mour of light,
| ] e ———

1
Waf - fen, die Waf - fen des Lichts,
ar

- mour, the ar - mour of light,

= e s
b1 1 1 )74 11 1 V4 I |
AT ¥ T L T T Y -
Y Waf - fen, die Waf - fen des Lichts,
- mour, the ar - mour of light,

L L4 4 L4
die  Waf - - - fen, er - grei - fen die
the ar - - - - mour, let’s  gird on the

1 1 AN lk 1 [y 1|
Higl & o T -
Iff' — 1 } d ” J
- fen, er -grei - fen die
- mour, let’s gird on the
1 1 7 1 1 ] [ 1VA ]
1 1 = 'V 1 ] 1 { | 4 ]
- - fen die
- - mour, the
. » g kg -
1 1 1 A 17 K el b | e = |
| VA 1 1 Y ] )74 | T 17 1
| 4 | ry M 1 I )4 i
¥ 1 ! : 1
fen__ die fen __ des Lichts, er - grei - fen die
- - - mour, the ar - mour—_ of light, let’s gird on the
118
Z 2 15 —® 5 T K
> - + A L
+— I — —& 7
| 1 | VA 1 1 37 1 17 ) I | 4 1 174 11 1
o ! 4 ’ ) 4 . ¢ . LA le 0 .
Waf - fen, die Waf - fen des Lichts, er - grei - fen die af - fen, die
ar - mour, the ar - mour of light, let’s gird on the ar - mour, the
A M 4 S A . It . —— } i A
14 Wil | —_1 1N I 1 n N I 1 N\ 1 .Y 1 1 A | |
M | | 1 ! l) 1 i B 1 n I‘J4|
.J $ $ i - l'D'. I'/ 1 : lyl §
Waf - fen,_die Waf - fen des Lichts, er - grei - fen die Waf - Ten, die
ar - mour,_ the ar -~ mour of light, let’s gird on the ar - mour, the
v 5 > T T ® e—T » -
| : e — e 5 — ]
— ¥ v : T L4 T
Y Waf - fen,__ die Waf - fen des Lichts, er - %rei - fen die Waf - fen, die
ar - mour,_ the ar -  mour of light, let’s gird on the ar - mour, the
A Py 1 1 L A
\ | nq > T, ———— N 1 N1
7 3 ) I U] ~
T | i 1 I 17 1 ry L4 11 V4 1
ha g 1 —— 'V 11 T 'V 1 } 1 1 4 1 I'I I'{
Waf - fen,__die Waf - fen des Lichts, er - grei - fen die Waf - fen, die
ar -  mour,_ the ar - mour of light, let’s gird on the ar - mour, the

Carus 40.076/05 21



N T - 1 - T — . |
& t I 1 —
i ]L 1 1 1 —1
Lichts,
light.
1
T n N I | Y T 1 I 1 1|
sSE== = —r SEe====1
- T
Lichts, ab - le - gen die
light. There - fore let us
T N I T I ]
i £ = = f = : = |
ANV I I'/ i T'] T { T 1 1 1
Y  Waf - fen des Lichts,
ar - mour of light,
: . r . - N
Tt e S : = T g a5 £ !
T T 17 & T | - T 7 I T 1
\ bl T I 1 4 T | I 'l 'V T } 'IJ 17 1 M 1
Waf - fen  des Lichts, ab - le - gen die Wer - ﬁe der Fin - ster -
ar - mour of light. and cast off the works of dark - -
I
T -
]
11
T i
—
T
Fin - ster
cast off the works of
) 1
" I I T
#—% ! i -~ .{
§J ab - le - gen
and cast off
CR e — :
/.'ﬂ 1 I 174 | M I
1 bt 1 I | A 1 5 1 'V
N nis, der Fin - ster
ness, of dar] -

e ——TTTT]

T N T 1 N I ]
| X r 4 - | YR & - I - |
& [ 1 1 . ™| & 1 1
1 'IJ 1 } % l'/ J 7 - A 1 1
der Fin -  ster - nis,
of dark - ness,
— . . o o 2 = &
P e & | = H 1 = —r—
| 1 1 1 1
ster - nis und an - le - gen die
- ness, let us gird on the
139
4 § 5 > - — 1 1 3 i
il I | } IF IF rl‘ i > T 1 N N N | —1]
& = - : e =ik ! 5 2|
fen des Lichts, an - le - gen die Waf - fen des Lichts,_ die
mour of night and gird__ on the ar - mour of light, the
id ﬁu 1 i :\ I#I 1 N 1 H Y i T n 4. e A | —
§e f H 1] 1 1 |uN N N1 t } N 1N 1 1 1.\ A N | I I A J
[ £ 2 WAL 7 - . II) 111 I' 1] l,l 1 1 1 N ]
NS—— '\_/
Waf - fen des Lichts,  und an - le - gendie  Waf - fen des  Lichts, die
ar - mour of night let us gird on the ar - mour of light, the
i Poud ="
T | - T 0 v T L :F
- =2 = £ H H ! i
1 ! ) ] 1 | - 1 1 1 4 ]
Die Nacht ist ver - gan - - gen,  ver-
The night is de - part - - ing, de -
> = e P
! 1 1 i x D —-c R—ﬂ—“ﬂ_f—f—‘“—_m:q
I | "4 1 1 |
A 11 1 1 17 )i L 11 | 17 ]
11 1 1 ! y 'V ’V 1 1 ) 4 J
- fen, die Waf - fen, an - le - gen die Waf - fen des
-~ mour of eight, let us gird on the ar - mour of

Carus 40.076/05



144

T —
1 o o
1 Y : - | I ) N e
Fﬁﬁ#ﬁﬁﬁ? ——tP H——H = —
1 ! 1 1 ) B I 1 | 4 |
Waf . fendes Lichts. Die Nacht ist  ver gan - en, ver-
-  mour of  light. The night is de - part - ng, de -
 S— 1 I T — At 1
= —1 e e -
o=  —r T I Tt i i s ] —]
Waf - fen des Lichts. Die Nacht ist ver - gan - gen, die
ar - mour of _ light. The night is de - part - ing, the
P » r) PR - q
14 #il 1 1 1 1= | |} 1 7~ . 5 - | =< —1
™ML 1 | I 1 1 I | 11 T [ | =4 —
:@7 ha T | LY 1 T | 'V 1T 1 1 i 1 —1
1 1 - 11 I 1 .! 1 % —
‘8) gan - - en, die  Nacht ist ver - gan -
part - - ng, the night is de - part
e —————— T~
, o7 - - - - iy . m
gy 2 Eer———m n g e e e
b 0 SN | 1 1 1T 1 1 1 1 1 1 1 1
.\. hid 1 M 1 M 1 .I 1 1 E 1 + i |
Lichts. Die Nacht ist ver - gan - %en, ver -
light, The night is de - part - ng, de -
150 e———
AH B =l o
14 SFLL 1 11 = .
y .4 )y 1 T 1 | |
has T | 11 1 11 L
U I | I 1 ! I
gan - - gen S0 l1aB3t uns
part - - ing, There - fore let
A # R
1 L n | A L 1 M 1 T 1 1 [
:@ % t f | o - 1 — 1 — }
3 & - L= r L S o
Nacht ist ver - gan - en so laB3t uns
night is de - part - ng, There - fore let
- " | - 1 ]I
- - - t o >
} I 4 ; T 1 l { 1 i
Y - - - gen, so la3t ns
- - - Ing, There - fou et
/———\ .
b 5 o T —
1 11 | = 7/ y-x
1 | I 7 A%
+—t T I i 7 II
gan - - - en
part - - - %ng,’

T T T 1
P~ ——r— : )
- gen die Waf - fen des Lichts, die
on the ar - mour of light, the
A i Iy L] A [} A
D .8 inY 1 1 N -y } — 4)‘
1 F —_]
i S |
- gen die Waf - fen des Llchts die
on the ar - mour of light, the
1 17 1 )
1V 4 |4 17 11 )4 1’4 11 1 .|
| & | 4 | 4 T M v T ) M — |
- gen die Waf - fen des Lichts, die
on the ar - mour of light, the
P o S = -
t  m— —H—r—+1 — 7—
L4 1 ! 'V ¥ 1 1 ) 4 1
- ster - nis und an - le - gen die
- ness, let us gird on the
e e e ¥ ] = —
H ‘:' - t r—ir < T —
des Lichts, die Waf - fen des Lichts,
of light, the mour of light,
Iy 1 A |-
5 — S
—— :
{ e — S
des Lichts, fen des  Lichts,_ _ under - grei - fen die
- mour of light, the ar - mour of light, let us gid___________ on_ the
T —
—t T T T N— 0 fo-
7{' 5 - £ ! — — E’ I ;,'5 I'Fﬂ ! g:!
- fen des Llchts und er - grei - fen die Waf -
- mour of light let us gird . on the ar -
ol o 7 T = T T —
i 77— & ——f = 7 — - |
M T 1 M 1 { ! 1 4 1 1 . )
Waf - fen des Lichts, die Waf - fen des Lichts,
ar -~ mour of light, the ar - mour of light,
Carus 40.076/05 23



|

A i ¥ 1
I KK o 1 T | 1
war 15 T ]
{ [ 17 |v4 1] N |
| T A A— 4 I T | A— V4 174 Yy —1 1

und er - grei - fén d'ie Waf - fen, ciie Vz’af-fen des Lichts,

let us gird_____ on the ar - mour, the ar - mour of light,
N Il 1 I\ i 1 [\
}\] } { } l i T 1 1 KT 1 1 N~
. R = e —
des Lichts, er - grei - fen dqe Waf - fen des Lichts, er -
of light, let’s gird on the ar - mour of light, let’s
T { S TS 3 S *_F_'——H T f N T
- — 2 ¥+ T
¥ T y T 'V - | N 'IJ 1
- fen, die Waf-fen des Lichts, die Waf - fen__ des Lichts, des
- mour, the ar -mour of light, the . ar - mour— of light, of

N & o . o o %
[ — ) I ) I | n ! = ] wa 117 =
1 1] 1 T 1/ 1/ 7 1V 17
I 1 11 1 1”4 "4 1”4 | 1”4 V4 7 | V4 | "4 1
) I 11— 1 M = M 1 LS | 4 ¥ ] 4 1
171
A3 q
(A "I T W™ & 5 & } H
) = | |V | 02 174 I 1 4
o 14 L4
_____ die Waf-fen des Lichts,_____ die
the ar - mour of light, the
—t t X
1 1 | ]
) o !
grei - fen die Lichts, er - grei-fen die Waf-
gird on the ar - mour of Hght, let’s gird on the ar-
H l :
M 0 4 . &y 1 &y Y i
1 el 1 T L = 17 17
} I IYI l'I y 'l 1 4
Lichts, und er- grei- fen die
light, let us gird on
i
y4
L
N
I
| I N
| .
Lichts,
light,
—
1 1
| M~
1
Lichts,
light, —_
T | X &
1 | .S 1 11 VA 17 |V 1
1 [ Iil 'il 1 ~ 1 4 " 1
Lichts, und er - grei - fen die
light, let us gird on the
et
= — re——— S — —
11 | X1 & N 1N . 1
1 1 & T 1)L 1 17T |74 |74 | 7 A— |
1 1 dl :/ 1 | 4 ) 4 L 4 ]
Lichts, und er - grei - fen die
of light, let us gird_—_ on the
f i ] % .
g g P e —— = |
] U I i = = : 1?
Waf - fen des Lichts) Die Nacht, _ die Nacht ist ver-
ar - mour of light! The night, the night is de -
N — T - T Jf{ — —1 1 T T K
be- p—o 0t T & o - —+—- o= — '! o
1 1L 17 17 1 1 1 1 = | = ]
! rr ({ . . : N
Waf - fen des Lichts! Die Nacht, ———— die Nacht ist ver-
mour of light! The night is de -
T - T f | T - - " &—]
1 & : — I 1 t H—
| § : 1 | 1 : : } - 1 | ! .Y |
Lichts! Die Nacht st ver-
light! The night is de -
£ o e » s
] - 1> » T~ T 1 T - )
1 1 1 & 1 11 1 . | M )| 1 |V |
1 1 3 1 L) 1 1 1 ) 4 -
Waf - fen des Lichts! Die Nacht ist ver-
ar - mour of light! The night is de -

24 Carus 40.076/05



die
the
Ve -
die
the

Nach
night,t’

die
the

Nacht
night,
Nacht,
night,

die
the
die
the

ng,

en,
ng)

ing,

P
gen,

4
gen,

gan
part

an
%art

[¥

7]

die
the

Nacht,
night,

die
the

&

gen,
ing,

gen,
ing,

zs
gan

- part

ver
de

ist
is

gan

D
Nacht

night

ver -

de -

ist ver-
de -

25

- gan
- part
- part
ist
ie
is
n.
en.
ng.

N

A
1y
’ 7
ver
de

e

fa.
N
a .
gen.
ing.

ver - gan
g

de

de

ist
is
is

ist

Nacht
night

Nacht
night

t
f,
di
the
gan
- part
-
- gan
D
- an
- %art
gan
part

o
men,
ing,
o 0
men,
ing,
ver
ver
de
ver
de

de

ver

en,
ng,
ist
%en,
ng,
gen,
ing,

§

ge - kom
ap - proac

Nacht
night
Nacht
night

an
gart
gan
part

die
the
die
the

ver

de

ist
is

Nacht
night

Nacht
night

Y

Carus 40.076/05




8. Chorale

Andante con moto (MM, ) =84)
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9. Soprano e Tenore solo - (Andante sostenuto assai-99 Takte) — tacet

10. Schlufichor
Allegro non troppo (M.M. J=116)
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MENDELSSOHN

Paulus - St. Paul
Oratorium - Oratorio

Ludwig van

BEETHOVEN

Missa solemnis
op.123

Johann Sebastian

BACH

Johannespassion

St. John Passion
Fassung / Version IV {1748)
Wolfgang Amadeus BV 245

Requiem
KV 626

Ludwig van Beethos
Urtext

VIVALDI

Gloria in D
RV 589

Stuttgarter Vivaldi-Ausgaben
Urtext

Chormusik erleben
Jederzeit. Uberall.

« Eine App mit den bedeutendsten Chorwerken
des 17. bis 20. Jahrhunderts

 Carus-Klavierausziige, synchronisiert mit hervor-
ragenden Einspielungen bekannter Interpreten

¢ Coach zum Erlernen der eigenen Chorstimme

« Schnelle und schwierige Passagen kénnen im
Slow-Modus gelibt werden

Navigieren und Bldttern wie im gedruckten
Klavierauszug

Fur Tablet, Smartphone und PC

« Carus Choir Coach (nur audio): Ubehilfe fiir
Chorsdnger*innen mit Originaleinspielung, Coach
und Coach in Slow Mode erhdltlich (mp3 auf CD
oder als Download)

Amorio
VIVALDI
Giloria in D
RV589
Carus Choir Coach

(Obe-CD far Chorsanger*innen

SOPRANO

Viee Hepner, - Kale U, Scpeano
Arew Zander, Alfo - Mat T, Tenare
qmoric Chamber Chok

rehesta. Tonu Keuste

Experience Choral Music
Anytime. Anywhere.

« An app with the top choral works from the
17th to the 20th century

e Carus vocal scores, synchronized with first class
recordings by top performers

« Acoustic coach helps you learn your own
choral part

« Fast and difficult passages can also be practiced
in slow mode

e Page turning and navigation just as in the printed
vocal score

 For tablet, smartphone and PC

¢ Carus Choir Coach (audio only): practice aid for
choral singers with original recording, coach and
coach in slow mode available (mp3 on CD or as
download)

@ CQOrus music

THE CHOIR APP
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